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Specifications

80 mAh Rechargeable Battery USB-C Charging Works with Android Works with
(USB-C cable not included) ) L@ .
TSA-Approved Lock &' FindHub Apple Find My

Works with Apple Find My Network *Apple Find My is a trademark of Apple Inc.
Works with Google's Find Hub

f: 2402 + 2480 MHz Use of the Works with Apple badge means that a product has been designed to

Pre: 6 mW Max work specifically with the technology identified in the badge and has been certified
by the product manufacturer to meet Apple Find My network product specifications
and requirements. Apple is not responsible for the operation of this device or use
of this product or its compliance with safety and regulatory standards.

To use the Apple Find My app to locate this item, the latest version of iOs, iPad0S,
or macOS is recommended. The Find Items app on Apple Watch requires the latest
version of watchOS.

Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPad0S, Mac, macOs
Lock and Locate your bags and watchoS are the trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other
countries. |0S is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and
other countries and is used under license.

IPX4 Water resistance

This product has been certified by Google to meet Find Hub network accessory
specifications. Google is not responsible for the operation of this product.

Google is also not responsible for ensuring that the product complies with any
applicable safety standards or other requirements.

Connectivity range
up to 50 meters

Combination lock Find Hub network requires location services and Bluetooth to be turned on.
Requires cell service or internet connection. Works on Android 9+ on select
devices and in certain countries for age-eligible users.

Google, Android and Find Hub are trademarks of Google LLC.
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Dual compatibility

The images are for illustration purposes only.
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l!! !’ USER MANUAL

Setting / Resetting the Lock Combination

1. Set the lock to the current combination. (If this is the first time using the
lock, the combination is 0-0-0.) Push the reset button (1) from A to B.

2. Select the access code using the combination dials (2).

3. Push the reset button (1) from B to A. The combination has now been set.

Charging: Charge the Track My Trolley by connecting it to a compatible wall

charger using a USB-C cable (not included).

The indicator light turns on during charging and turns off once charging

is complete.

Operation

Set the lock combination. Press both sides of the buckle (3) to unlock it.
Insert the buckle (3) into the lock body.
Change the combination to lock the padlock.

Instructions for "Google's Find Hub" and Apple "Find My"

Add the tag to Apple’s "Find My" app or the Find Hub app to start using it.
Make sure the network connection is stable and Bluetooth is turned on.
Pairing with Android™ Phones

. Press and hold the power button (4) until you hear a beep to activate it.

Open the Find Hub app to pair the device. A pop-up window (showing the

tag image and name) will automatically appear on the phone.

Follow the instructions in the Find Hub app to complete the pairing

process. Note: The tag can be paired with only one operating system

(i0S or Android) at a time.

. If the tag has already been paired with an Apple device, you must first
remove it from Apple's "Find My" app and reset the tag to enter pairing
mode before connecting it to an Android phone.

Pairing with Apple "Find My"

1. Press and hold the power button (4) until you hear a beep to activate it.

Open the "Find My" app to pair the device. First tap “ltems", then "+', then

"Add Other Item". The app will search for the tag.

2. Follow the on-screen instructions to complete the pairing process. Note:

The tag can be paired with only one operating system (i0S or Android)

at a time.

If the tag has already been paired with an Android device, you must

remove it from the Find Hub app and reset the tag to enter pairing mode

before connecting it to an Apple device.
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How to Reset

If pairing with the "Find My" app or the Find Hub app fails after activation,

reset the device as follows:

1. To reset the device, first remove the Track My Trolley from the Find Hub
or Apple's "Find My" app, then briefly press the power button four times
and press and hold it the fifth time. If you hear a beep, the reset has been
completed successfully. The Track My Trolley has now been reset and
can be paired with your new device.

. After disconnecting the device from the phone, perform a factory reset
before connecting the device to a new phone.

. If the device is powered on but Find Hub cannot detect it, perform a
factory reset of the device. If it still cannot be found, restart the phone
to locate the device.
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. Resettable switch
Dial

. Buckle

. Power button

. Anti-dust cap

. USB-C charging port
. TSA Lock Keyhole
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ll' MANUALE DI ISTRUZIONI

Impostare/resettare il codice del lucchetto

1. Impostare il lucchetto sulla combinazione attuale. (Se & la prima volta
che si usa il lucchetto, la combinazione & 0-0-0). Spingere il pulsante di
reset(1)daAaB

2. Selezionare il codice di accesso usando le manopole di selezione (2).

3. Spingere il pulsante di reset (1) da B ad A. A questo punto l'impostazione
del codice &€ completata.

Ricarica: collegare Track My Trolley utilizzando un cavo USB-C (non fornito)

a un caricatore da muro compatibile. La spia luminosa si accende durante

la ricarica e si spegne una volta completata la ricarica.

Modalita d'uso

Imposta il codice del lucchetto. Premere entrambi i lati della fibbia (3)
per sbloccare. Inserire la fibbia (3) nel corpo della serratura. Cambia la
combinazione per bloccare il lucchetto.

Istruzioni per "Google's Find Hub" e “Dov'é" di Apple

Aggiungi il tag all'app "Dov'e" di Apple o all'app Find Hub per iniziare a
usarlo. Assicurarsi che la connessione di rete sia stabile e che il Bluetooth
sia acceso.

Pairing con telefoni Android™

. Premere il pulsante di accensione (4) finché non si sente un segnale
acustico per attivarlo. Aprire l'applicazione Find Hub per associare il

dispositivo.

2.Sul telefono apparira automaticamente una finestra pop-
up (che mostra le immagini e il nome del tag). Seguire
le istruzioni dellapp Find Hub per effettuare il pairing.

Nota: il tag puo essere associato a un solo sistema operativo (i0S o
Android) contemporaneamente.

. Se il tag e gia stato accoppiato con un dispositivo Apple, & necessario
prima rimuoverlo dall'app "Dov'e" di Apple e reimpostare il tag per
accedere alla modalita di pairing prima di collegarlo a un telefono
Android.

Pairing con “Dov’é” di Apple

. Premere il pulsante di accensione (4) finché non si sente un segnale
acustico per attivarlo. Aprire l'app "Dov'e" per associare il dispositivo.

. Fare clic prima su "Articoli’, poi su "+" "Aggiungi altro elemento".
L'applicazione cerchera il tag. Seguire le istruzioni sullo schermo per
completare il pairing. Nota: il tag puo essere associato a un solo sistema
operativo (i0S o Android) contemporaneamente.

. Se il tag e gia stato associato a un dispositivo Android, &€ necessario
rimuoverlo dallapp Find Hub e ripristinare il tag per accedere alla
modalita di pairing prima di collegarlo a un dispositivo Apple.
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Come resettare

Se il pairing con l'app Dov'e o l'app Find Hub non riesce dopo l'attivazione,

resettare il dispositivo come segue:

1. Per resettare il dispositivo, rimuovere prima il Track My Trolley dall'app
Find Hub/ Dov'e di Apple, quindi premere brevemente il pulsante di
accensione quattro volte e tenerlo premuto la quinta volta. Se senti un
segnale acustico, il ripristino e andato a buon fine. Il Track My Trolley e
ora ripristinato e puo essere associato al tuo nuovo dispositivo.

. Dopo aver scollegato il dispositivo con il telefono, eseguire il ripristino
delle impostazioni di fabbrica prima di collegare il dispositivo a un nuovo
telefono.

. Se il dispositivo & acceso ma Find Hub non riesce a rilevarlo, ripristinare
le |mpostaZ|om di fabbrica del dispositivo. Se non e ancora possibile
trovarlo, riavviare il telefono per individuare il dispositivo.
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. Pulsante di reset

. Ghiera di combinazione
. Fibbia

. Pulsante di accensione
. Cappuccio antipolvere
. Porta di ricarica USB-C
. Foro per chiave TSA
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lg’ MANUAL DEL USARIO

Configurar/restablecer el cédigo del candado

1. Configure el candado con la combinacion actual. (Si es la primera vez que
utiliza el candado, la combinacién es 0-0-0). Empuje el boton de reinicio (1)
deAaB.

2. Seleccione el codigo de acceso utilizando las ruedas de combinacion (2).

3. Empuje el botén de reinicio (1) de B a A. La configuracion del codigo ha
finalizado.

Carga: conecte el Track My Trolley utilizando un cable USB-C (no incluido) a un

cargador de pared compatible. El indicador luminoso se enciende durante la

cargay se apaga una vez finalizada la carga.

Modo de uso

Configure el cddigo del candado. Pulse ambos lados de la hebilla (3) para
desbloquearla. Inserte la hebilla (3) en el cuerpo del candado. Cambie la
combinacion para bloquear el candado.

Instrucciones para "Google's Find Hub" y “Buscar” de Apple

Anada la etiqueta a la aplicacién "Buscar” de Apple o a la aplicacion Find Hub

para empezar a utilizarla.

Asegurese de que la conexidn de red sea estable y de que el Bluetooth esté

activado.

Emparejamiento con teléfonos Android™

. Mantenga pulsado el botén de encendido (4) hasta escuchar un pitido para
activarlo. Abra la aplicacion Find Hub para emparejar el dispositivo.

.En el teléfono aparecera automaticamente una ventana emergente (que
muestra la imagen y el nombre de la etiqueta). Siga las instrucciones de la
aplicacion Find Hub para realizar el emparejamiento. Nota: la etiqueta solo
puede emparejarse con un Unico sistema operativo (i0S o Android) al mismo
tiempo.

. Si la etiqueta ya se ha emparejado con un dispositivo Apple, primero debera
eliminarla de la aplicacion "Buscar” de Apple y restablecer la etiqueta para
acceder al modo de emparejamiento antes de conectarla a un teléfono
Android.

Emparejamiento con "Buscar” de Apple

1. Mantenga pulsado el botén de encendido (4) hasta escuchar un pitido para
activarlo. Abra la aplicacion "Buscar” para emparejar el dispositivo.

. Pulse primero "Objetos”, después "+" vy, a continuacion, "Afadir otro objeto”. La
aplicacion buscara la etiqueta. Siga las instrucciones que aparecen en pantalla
para completar el emparejamiento. Nota: la etiqueta solo puede emparejarse
con un unico sistema operativo (i0S o Android) al mismo tiempo.

. Si la etiqueta ya se ha emparejado con un dispositivo Android, deberd
eliminarla de la aplicacion Find Hub y restablecer la etiqueta para acceder al
modo de emparejamiento antes de conectarla a un dispositivo Apple.
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Coémo restablecer

Si el emparejamiento con la aplicacion "Buscar” o la aplicacion Find Hub falla

después de la activacion, restablezca el dispositivo de la siguiente manera:

. Para restablecer el dispositivo, primero elimine el Track My Trolley de la
aplicacion Find Hub o "Buscar” de Apple; a continuacién, pulse brevemente
el botén de encendido cuatro veces y manténgalo pulsado la quinta vez. Si
escucha un pitido, el restablecimiento se ha completado correctamente. El
Track My Trolley ya se ha restablecido y puede emparejarse con su nuevo
dispositivo.

. Después de desvincular el dispositivo del teléfono, realice un restablecimiento
de fabrica antes de conectarlo a un nuevo teléfono.

. Si el dispositivo esta encendido pero Find Hub no puede detectarlo, restablezca
el dispositivo a la configuracién de fabrica. Si sigue sin poder encontrarlo,
reinicie el teléfono para localizar el dispositivo.
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. Pulsante di reset

. Ghiera di combinazione
. Fibbia

. Pulsante di accensione
. Cappuccio antipolvere
. Porta di ricarica USB-C
. Orificio para llave TSA
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l !' BENUTZERHANDBUCH

Einstellen/Zuriick en des Schl

1. Stellen Sie das Schloss auf die aktuelle Zahlenkombination ein. (Wenn Sie
das Schloss zum ersten Mal verwenden, lautet die Kombination 0-0-0.)
Driicken Sie die Reset-Taste (1) von A nach B.

2. Stellen Sie den gewiinschten Code mit den Zahlenradern (2) ein.

3. Driicken Sie die Reset-Taste (1) von B nach A. Die Codeeinstellung ist nun
abgeschlossen.

Aufladen: Laden Sie den Track My Trolley auf, indem Sie ihn mit einem USB-C-

Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten) an ein kompatibles USB-Wandladegerat

anschlieBen. Die Kontrollleuchte leuchtet wahrend des Ladevorgangs und

erlischt, sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist.

Verwendung

Stellen Sie den Schlosscode ein. Driicken Sie beide Seiten der Schnalle (3), um
sie zu entriegeln. Stecken Sie die Schnalle (3) in das Schlossgehause. Andern Sie
die Zahlenkombination, um das Schloss zu verriegeln.

A isungen fiir ,,Google's Find Hub“ und Apples ,Wo ist?*

Flgen Sie den Tracker der Apple-App .Wo ist?" oder der App Find Hub hinzu, um ihn
zu verwenden. Stellen Sie sicher, dass die Netzwerkverbindung stabil ist und Bluetooth
aktiviert ist.

Kopplung mit Android™-Smartphones

. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste (4) gedrickt, bis ein Signalton ertont, um den Tracker
einzuschalten. Offnen Sie die App Find Hub, um das Gerat zu koppeln. Auf dem
Smartphone erscheint automatisch ein Pop-up-Fenster (mit dem Bild und dem
Namen des Trackers).

. Folgen Sie den Anweisungen in der App Find Hub, um die Kopplung abzuschlieen.
Hinweis: Der Tracker kann jeweils nur mit einem Betriebssystem (i0S oder Android)
gleichzeitig gekoppelt werden.

3. Wenn der Tracker bereits mit einem Apple-Gerat gekoppelt wurde, miissen Sie ihn
zundchst aus der Apple-App .Wo ist?" entfernen und den Tracker zuriicksetzen, um
den Kopplungsmodus zu aktivieren, bevor Sie ihn mit einem Android-Smartphone
verbinden.

Kopplung mit Apples ,Wo ist?"

. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste (4) gedriickt, bis ein Signalton ertont, um den Tracker
einzuschalten. Offnen Sie die App Wo ist?", um das Gerat zu koppeln. Tippen
Sie zundchst auf ,Objekte”, anschlieBend auf .+" und dann auf Weiteres Objekt
hinzuftigen”. Die App sucht nach dem Tracker.

. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Kopplung abzuschlieen.
Hinweis: Der Tracker kann jeweils nur mit einem Betriebssystem (i0S oder Android)
gleichzeitig gekoppelt werden.

.Wenn der Tracker bereits mit einem Android-Gerat gekoppelt wurde, muissen
Sie ihn aus der App Find Hub entfernen und den Tracker zuriicksetzen, um den
Kopplungsmodus zu aktivieren, bevor Sie ihn mit einem Apple-Gerat verbinden.
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Zuriicksetzen

Falls die Kopplung mit der App .Wo ist?" oder der App Find Hub nach der

Aktivierung fehlschlagt, setzen Sie das Gerat wie folgt zuriick:

1. Um das Gerdt zurlickzusetzen, entfernen Sie zunachst den Track My Trolley
aus der App Find Hub oder aus Apples .Wo ist?". Driicken Sie anschlieBend
die Ein-/Aus-Taste viermal kurz und halten Sie sie beim fiinften Mal gedriickt.
Wenn ein Signalton ertont, wurde das Zuriicksetzen erfolgreich durchgefiihrt.
Der Track My Trolley wurde nun zuriickgesetzt und kann mit lhrem neuen
Gerdt gekoppelt werden.

. Nachdem Sie das Gerat vom Smartphone getrennt haben, flihren Sie eine
Zuriicksetzung auf die Werkseinstellungen durch, bevor Sie das Gerat mit
einem neuen Smartphone verbinden.

. Wenn das Gerat eingeschaltet ist, aber von Find Hub nicht erkannt wird,
setzen Sie das Gerat auf die Werkseinstellungen zuriick. Falls es weiterhin
nicht gefunden werden kann, starten Sie das Smartphone neu, um das Gerat
zu erkennen.
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. Reset-Taste

. Zahlenrad

. Schnalle
Ein-/Aus-Taste

. Staubschutzkappe
USB-C-Ladeanschluss
. TSA-Schlisselloch
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l ’ MANUEL DE L'UTILISATEUR

Configuration/réinitialisation du code du cadenas

1. Réglez le cadenas sur la combinaison actuelle. (Si vous utilisez le cadenas
pour la premiére fois, la combinaison est 0-0-0.) Poussez le bouton de
réinitialisation (1) de A vers B.

2. Sélectionnez le code d'accés a l'aide des molettes de combinaison (2).

3. Poussez le bouton de réinitialisation (1) de B vers A. La configuration du
code est maintenant terminée.

Recharge : connectez le Track My Trolley a un chargeur mural compatible a

l'aide d'un cable USB-C (non fourni). Le voyant lumineux s'allume pendant la

charge et s'éteint une fois la charge terminée.

Mode d'emploi

Réglez le code du cadenas. Appuyez sur les deux cotés de la boucle (3)
pour la déverrouiller. Insérez la boucle (3) dans le corps du cadenas.
Modifiez la combinaison pour verrouiller le cadenas.

Instructions pour « Google's Find Hub » et « Localiser » d'Apple

Ajoutez le tracker a l'application « Localiser » d’Apple ou a l'application Find Hub
pour commencer a 'utiliser.

Assurez-vous que la connexion réseau est stable et que le Bluetooth est activé.

Appairage avec des téléphones Android™

.Maintenez le bouton d'alimentation (4) enfoncé jusqu'a ce qu'un signal
sonore retentisse afin d'activer l'appareil. Ouvrez l'application Find Hub pour
associer l'appareil. Une fenétre contextuelle apparaitra automatiquement
sur le téléphone (affichant limage et le nom du tracker).

. Suivez les instructions de l'application Find Hub pour effectuer 'appairage.

Remarque: le tracker ne peut étre associé qu'a un seul systeme d'exploitation
(i0S ou Android) a la fois.

Si le tracker a déja été associé a un appareil Apple, vous devez d'abord le

supprimer de lapplication « Localiser » d'/Apple et réinitialiser le tracker

afin d'accéder au mode d'appairage avant de le connecter a un téléphone

Android.

Appairage avec « Localiser » d'Apple

1. Maintenez le bouton d'alimentation (4) enfoncé jusqu'a ce qu'un signal

sonore retentisse afin d'activer 'appareil. Ouvrez l'application « Localiser »

pour associer l'appareil.

Appuyez d'abord sur « Objets », puis sur « + », puis sur « Ajouter un autre

objet ». L'application recherchera le tracker. Suivez les instructions affichées

a l'écran pour terminer l'appairage. Remarque : le tracker ne peut étre

associé qu'a un seul systeme d'exploitation (i0S ou Android) a la fois.

Sile tracker a déja été associé a un appareil Android, vous devez le supprimer

de l'application Find Hub et réinitialiser le tracker afin d'accéder au mode

d'appairage avant de le connecter a un appareil Apple.
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Comment réinitialiser

Si lappa|rage avec l'application « Localiser » ou l'application Find Hub

échoue apres 'activation, réinitialisez 'appareil comme suit :

1. Pour réinitialiser l'appareil, retirez d'abord le Track My Trolley de
l'application Find Hub ou « Localiser » d'Apple, puis appuyez brievement
quatre fois sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé
lors de la cinquieéme pression. Si vous entendez un signal sonore, la
réinitialisation a réussi. Le Track My Trolley est maintenant réinitialisé
et peut étre associé a votre nouvel appareil.

. Apres avoir dissocié l'appareil du téléphone, effectuez une réinitialisation
aux parametres d'usine avant de connecter l'appareil a un nouveau
téléphone.

.Si l'appareil est allumé mais que Find Hub ne parvient pas a le
détecter, réinitialisez l'appareil aux parameétres d'usine. S'il est toujours
impossible de le trouver, redémarrez le téléphone afin de localiser
l'appareil.
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. Bouton de réinitialisation
. Molette de combinaison
. Boucle

. Bouton d'alimentation

. Capuchon anti-poussiére
. Port de charge USB-C

. Orifice pour clé TSA
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l ’ MANUAL DO UTILIZADOR

Configurar/repor o cédigo do cadeado

1. Configure o cadeado para a combinagao atual. (Se esta for a primeira vez
que utiliza o cadeado, a combinagao é 0-0-0.) Empurre o botdo de reposi¢cao
(1) de A para B.

2. Selecione o codigo de acesso utilizando os seletores de combinagao (2).

3. Empurre o botdo de reposi¢do (1) de B para A. A configuragdo do cédigo
estd concluida.

Carregamento: ligue o Track My Trolley a um carregador de parede compativel

utilizando um cabo USB-C (n&o incluido). O indicador luminoso acende durante

o0 carregamento e apaga-se quando o carregamento estiver concluido.

Modo de utilizagao

Configure o cédigo do cadeado. Prima ambos os lados da fivela (3) para a
desbloquear. Introduza a fivela (3) no corpo do cadeado.
Altere a combinagao para bloquear o cadeado.

Instrucdes para o "Google's Find Hub" e o “Encontrar” da Apple

Adicione o localizador a aplicagao "Encontrar” da Apple ou a aplicagao Find Hub

para comegar a utiliza-lo.

Certifique-se de que a ligagao a rede esta estavel e de que o Bluetooth estad

ativado.

Emparelhamento com telemdveis Android™

.Mantenha premido o botdo de alimentagdo (4) até ouvir um sinal sonoro
para o ativar. Abra a aplicagao Find Hub para emparelhar o dispositivo. Sera
apresentada automaticamente uma janela pop-up no telemoével (mostrando
aimagem e o nome do localizador).

. Siga as instrugdes da aplicagao Find Hub para concluir o emparelhamento.
Nota: o localizador s6 pode ser emparelhado com um sistema operativo (i0S
ou Android) de cada vez.

. Se o localizador ja tiver sido emparelhado com um dispositivo Apple, devera
primeiro remové-lo da aplicagdo "Encontrar” da Apple e repor o localizador
para entrar no modo de emparelhamento antes de o ligar a um telemdvel
Android.

Emparelhamento com o “Encontrar” da Apple

. Mantenha premido o botdo de alimentacao (4) até ouvir um sinal sonoro para
o ativar. Abra a aplicagao "Encontrar” para emparelhar o dispositivo.

. Toque primeiro em "Objetos’, depois em "+" e, em seguida, em "Adicionar outro
objeto”. A aplicagdo ird procurar o localizador. Siga as instrugoes apresentadas
no ecra para concluir o emparelhamento. Nota: o localizador sé pode ser
emparelhado com um sistema operativo (i0S ou Android) de cada vez.

. Se o localizador ja tiver sido emparelhado com um dispositivo Android, devera
remové-lo da aplicagdo Find Hub e repor o localizador para entrar no modo de
emparelhamento antes de o ligar a um dispositivo Apple.
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Como repor

Se o emparelhamento com a aplicagao "Encontrar” ou com a aplicacao

Find Hub falhar apés a ativacao, reponha o dispositivo da seguinte forma:
1. Para repor o dispositivo, remova primeiro o Track My Trolley da
aplicacao Find Hub ou da aplicacao "Encontrar” da Apple e, em seguida,
prima brevemente o botdo de alimentacao quatro vezes e mantenha-o
premido a quinta vez. Se ouvir um sinal sonoro, a reposicao foi concluida
com éxito. O Track My Trolley foi agora reposto e pode ser emparelhado
com o0 seu novo dispositivo.

. Depois de desligar o dispositivo do telemovel, efetue uma reposicao de
fabrica antes de ligar o dispositivo a um novo telemaével.

. Se o dispositivo estiver ligado mas o Find Hub nao o conseguir detetar,
efetue uma reposigao de fabrica do dispositivo. Se continuar a nao ser
possivel encontra-lo, reinicie o telemaovel para localizar o dispositivo.
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1. Botao de reposicao

2. Seletor de combinagao

3. Fivela

4. Botao de alimentagao

5. Tampa anti-poeira

6. Porta de carregamento USB-C
7. Orificio para chave TSA




PYKOBOACTBO MO 3KCNNYATALIUN

Hactpoiika/c6poc kopa 3amka

1. YCTaHOBWTE 3aMOK Ha TeKyLLyio KoM6rHaLmio. (ECnu Bbl Ucnonb3yeTe 3aMOK
BrnepBble, KOMOVHaLMA No ymonyaHuto — 0-0-0.) MepeeauTe KHOMKy copoca
(1) n3 nonoxeHua A B nonoxexwe B.

2. YcTaHOBWTe KOg, JOCTYMa C MOMOLLbIO KOAOBbIX [JVICKOB (2).

3. MepeBeauTe KHOMKY cbpoca (1) 13 nonoxeHus B obpatHO B nonoxeHne A.
HacTpoiika kofa 3aBepLueHa.

3apsapaka: nogkniounte Track My Trolley k coBMmecTMOMy ceTeBOMY 3apsAgHOMY

YCTPOCTBY € momolubto Kabensa USB-C (He BxopuT B KommnekT). Bo Bpewms

3apAAKIU CBETOBOW MHAWKATOP FOPWT, @ MOC/E 3aBEPLUEHMNA 3apAAKMI FacHET.

Wcnonb3oBaHne

YctaHoBUTe Kof 3amKa. Haxmute Ha obe CTOPOHbI NpsXKK (3), 4TO6bI
pa3bnokmpoBaTb eé. BctaBbTe NpsxKY (3) B KOpnyc 3aMKa.
M3meHnTe KOMBVHALMIO, YTOBbI 3a6IOKNPOBaTL 3aMOK.

WHcTpykummn ansa «Google's Find Hub» n Apple «JlokaTop»

Jlo6aBbTe Tpekep B npunoxeHne Apple «Jlokatop» nnu B npunoxexue Find Hub,

YTOGbI HAYaTb €ro UCMOSbL30BATb.

Y6epunTtech, 4To ceTeBOe NOAKIoUeHe CTabunbHO 1 Bluetooth BKOUEH.

Cony ¢ Android™

1. HaxmuTe 1 yaepxviBaiiTe KHOMKY NiUTaHWA (4), Noka He yCrblLnTe 3ByKOBOW
cvrHan, Ytobbl BKMOUUTL ycTpoincTeo. OTKpoliTe npunoxerrie Find Hub gna
COMPAMEHNA YCTPOICTBA.

2. Ha TenedoHe aBTOMaTUUECKV NOABUTCA BCMI/IbIBAIOLLIEE OKHO (C M306paxeHnem
1 Ha3BaHviem Tpekepa). Cneayiite HCTPYKUMAM npunoxenna Find Hub, utobbl
BbINONHUTL conpsikeHue. MpumMeyaHne: Tpekep MOXeT ObiTb COMPAKEH
TOJNbKO C OIHOW OrnepaLoHHol cuctemoi (iI0S nnm Android) ogHoBpemeHHo.

3. Ecnn Tpekep yxe 6bin conpsxéH ¢ yctporicteom Apple, cHauana yaanute ero ns
npunoxeHus Apple «JIokatop» 11 BbINOMHUTE COPOC TPeKepa, YTobbI NepeBecTr
€0 B PEXIIM CONPXKEHMSA, MPEXAE YeM MOAKNIYaATL ero K Tenedpory Android.

ConpsxeHne c Apple «JlokaTop»

1. HaxmuTe 1 yaepxviBaiiTe KHOMKY NUTaHWA (4), NoKa He yCrblLnTe 3ByKOBOW
curHan, YTobbl BKMIOYUTL YCTPONCTBO. OTKpOIiTe NpunoxeHue «Jlokatop» Ana
COMPAXEHVA YCTPOICTBA.

2. CHauana HaxmuTe «[peAmeTbI», 3aTeM «+», 3aTemM «[Jo6aBuTb APYrom npegmeT».
MpunoxeHne HauyHET Mouck Tpekepa. CneayiTe VHCTPYKLMAM Ha SKpaHe,
4TOOb! 3aBEPLUNTL conpsxeHue. MprmeyaHume: Tpekep MOXET ObiTb CONPAXKEH
TOMbKO C OIHOM OnepaLoHHol crctemol (iI0S nnm Android) ogHoBpemeHHo.

3.Ecnm Tpekep yxe 6bin conpaxéH ¢ ycTpoiicteom Android, yaanute ero n3
npunoxenus Find Hub 1 BbinonHmTe copoc Tpekepa, UToObl NepeBecT ero B
PEXIM COMPSKEHMS, NPEXAE YEM MOAKIIUATD ero K ycTpoiicTay Apple.

C6poc

Eciv nocne aktviBauMm He yaaétcs BbINOSHUTL COMPsKeHIie C NPpUoXeHnem

«JTokatop» vnu Find Hub, BbinonHyTe cOpoc ycTpoiicTa crieaytoLLym o6pasom:

1. Y106bI BBINONHUTL COPOC YCTPOICTBa, CHavana yaanute Track My Trolley u3
npunoxenus Find Hub nnn Apple «Jlokatop», 3aTem 6bICTPO HaXMU1TE KHOMKY
NUTaHWA YeTbipe Pasa 1 yaepXmBaiiTe eé Npu NATOM Haxatuu. Eciv npossyuut
3BYKOBOW CurHan, c6poc BbinonHeH ycrnewHo. Track My Trolley Tenepb
C6pOLLIEH 1 TOTOB K COMPSAXXEHMIO C HOBbIM YCTPONCTBOM.

2. Mocne OTKMIoUeHA YCTPOCTBa OT TeNleoHa BbIMOHITE COPOC K 3aBOACKIM
HaCTPOIKaM, Mpex e YeM MoAKIoUaTb YCTPOWCTBO K HOBOMY TenehoHy.

3.Ecnm yctpoiicTBo BKAoYeHo, Ho npuroxeHne Find Hub He moxet ero
0GHapY»KITb, BbINOIHUTE COPOC YCTPOICTBA K 3aBOACKUM HacTpoiikam. Ecnun
YCTPOICTBO MO-MPeXKHEMy He YAAETCA HalTy, Nepesarpy3uTe TenedoH, 4tobbl
06Hapy»KWTb YCTPOWCTBO.
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. KHonka c6poca

. KopoBbiin gnuck

Mpaxka

KHonka nutaHusa

. MbinesawuTHan KpbiwKa

. Mopt 3apaaku USB-C

. OtBepcTyve ana knoya TSA
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l!l' GEBRUIKERSHANDLEIDING

De slotcode instellen/resetten

1. Stel het slot in op de huidige combinatie. (Als u het slot voor de eerste
keer gebruikt, is de combinatie 0-0-0.) Duw de resetknop (1) van A naar
B

2. Stel de gewenste toegangscode in met de cijferwielen (2).

3. Duw de resetknop (1) van B terug naar A. De code is nu ingesteld.
Opladen: laad de Track My Trolley op door deze met een USB-C-kabel
(niet meegeleverd) aan te sluiten op een compatibele wandlader. Het
indicatielampje brandt tijdens het opladen en gaat uit zodra het opladen
is voltooid.

Gebruik

Stel de slotcode in. Druk op beide zijden van de gesp (3) om deze te
ontgrendelen. Steek de gesp (3) in het slot.
Wijzig de combinatie om het slot te vergrendelen.

Instructies voor “Google's Find Hub" en Apple “Zoek mijn*

Voeg de tracker toe aan de Apple-app "Zoek mijn" of de app Find Hub om deze

te gaan gebruiken.

Zorg ervoor dat de netwerkverbinding stabiel is en dat Bluetooth is ingeschakeld.

Koppelen met Android™-telefoons

.Houd de aan/uit-knop (4) ingedrukt totdat u een pieptoon hoort om het
apparaat in te schakelen. Open de app Find Hub om het apparaat te koppelen.

. Er verschijnt automatisch een pop-upvenster op de telefoon (met de
afbeelding en naam van de tracker). Volg de instructies in de app Find Hub om
het koppelingsproces te voltooien. Opmerking: de tracker kan slechts met één
besturingssysteem (i0S of Android) tegelijk worden gekoppeld.

. Als de tracker al is gekoppeld aan een Apple-apparaat, moet u deze eerst
verwijderen uit de Apple-app "Zoek mijn" en de tracker resetten om de
koppelingsmodus te activeren voordat u deze met een Android-telefoon
verbindt.

Koppelen met Apple "Zoek mijn"

1.Houd de aan/uit-knop (4) ingedrukt totdat u een pieptoon hoort om het
apparaat in te schakelen. Open de app "Zoek mijn" om het apparaat te
koppelen.

. Tik eerst op "Objecten’, vervolgens op "+" en daarna op "Voeg ander object
toe". De app zoekt naar de tracker. Volg de instructies op het scherm om het
koppelingsproces te voltooien. Opmerking: de tracker kan slechts met één
besturingssysteem (i0S of Android) tegelijk worden gekoppeld.

. Als de tracker al is gekoppeld aan een Android-apparaat, moet u deze
verwijderen uitde app Find Hub en de tracker resetten om de koppelingsmodus
te activeren voordat u deze met een Apple-apparaat verbindt.
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Resetten

Als het koppelen met de app "Zoek mijn" of de app Find Hub na activering

mislukt, reset het apparaat dan als volgt:

1. 0m het apparaat te resetten, verwijdert u eerst de Track My Trolley uit de
app Find Hub of Apple “Zoek mijn". Druk vervolgens vier keer kort op de
aan/uit-knop en houd deze bij de vijfde keer ingedrukt. Wanneer u een
pieptoon hoort, is het resetten succesvol voltooid. De Track My Trolley is nu
gereset en kan met uw nieuwe apparaat worden gekoppeld.

. Nadat u het apparaat van de telefoon hebt losgekoppeld, voert u een
fabrieksreset uit voordat u het apparaat met een nieuwe telefoon verbindt.

. Als het apparaat is ingeschakeld maar niet wordt gedetecteerd door Find
Hub, voer dan een fabrieksreset uit. Als het apparaat daarna nog steeds
niet kan worden gevonden, start dan de telefoon opnieuw op om het
apparaat te detecteren.
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. Resetknop

. Cijferwiel

. Gesp

. Aan/uit-knop

. Stofkap

. USB-C-oplaadpoort
. TSA-sleutelgat
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!! ' BRUKSANVISNING

Stalla in/aterstélla laskoden

1. Stall in laset pa& den aktuella kombinationen. (Om det &r forsta gangen
du anvander l&set ar kombinationen 0-0-0.) Skjut aterstallningsknappen
(1) fran A till B.

2. Valj onskad kod med hjalp av sifferhjulen (2).

3. Skjut aterstallningsknappen (1) fran B tillbaka till A. Kodinstallningen
ar nu slutford.

Laddning: Ladda Track My Trolley genom att ansluta den till en kompatibel

vaggladdare med en USB-C-kabel (medféljer ej). Indikatorlampan lyser

under laddningen och slocknar nar laddningen ar klar.

Anvandning

Stall in ldskoden. Tryck pa bada sidorna av spannet (3) for att l&sa upp det.
For in spannet (3) i lashuset.
Andra kombinationen for att lasa laset.

Instruktioner for “Google's Find Hub" och Apples "Hitta"

Ldgg till trackern i Apples “Hitta"-app eller i Find Hub-appen for att borja

anvanda den.

Kontrollera att natverksanslutningen ar stabil och att Bluetooth ar aktiverat.

Parkoppling med Android™-telefoner

. Hall stromknappen (4) intryckt tills du hor en ljudsignal for att aktivera

enheten. Oppna appen Find Hub for att parkoppla enheten.

Ett popup-fonster visas automatiskt pa telefonen (med trackerns bild och

namn).Foljinstruktionernai Find Hub-appen for att slutfora parkopplingen.

Obs: Trackern kan endast parkopplas med ett operativsystem (iOS eller

Android) at gangen.

Om trackern redan har parkopplats med en Apple-enhet maste du forst

ta bort den fran Apples "Hitta"-app och aterstalla trackern for att aktivera

parkopplingslaget innan du ansluter den till en Android-telefon.

Parkoppling med Apples "Hitta"

. Hall Strémknappen (4) intryckt tills du hor en ljudsignal for att aktivera
enheten. Oppna "Hitta" -appen for att parkoppta enheten.

. Tryck forst pa "Foremal’, sedan pa "+" och darefter pa Lagg till ett annat

foremal". Appen scker efter trackern. Folj instruktionerna pa skarmen for

att slutfora parkopplingen. Obs: Trackern kan endast parkopplas med ett

operativsystem (i0S eller Android) at gangen.

Om trackern redan har parkopplats med en Android-enhet maste du

ta bort den fran Find Hub-appen och aterstalla trackern for att aktivera

parkopplingslaget innan du ansluter den till en Apple-enhet.
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Aterstillning

Om parkopplingen med "Hitta"-appen eller Find Hub-appen misslyckas efter

aktivering ska du aterstalla enheten enligt foljande:

1. For att aterstalla enheten ska du forst ta bort Track My Trolley fran Find
Hub- appen eller Apples "Hitta"-app. Tryck sedan snabbt pa stromknappen
fyra ganger och hall den intryckt den femte gangen. Nar du hor en
ljudsignal har aterstallningen slutforts. Track My Trolley har nu aterstallts
och kan parkopplas med din nya enhet.

.Nar du har kopplat bort enheten fran telefonen ska du utféra en
fabriksaterstallning innan du ansluter enheten till en ny telefon.

.0m enheten &r paslagen men inte upptacks av Find Hub, utfor en
fabriksaterstéllning. Om den fortfarande inte kan hittas, starta om
telefonen for att hitta enheten.
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. Aterstallningsknapp
. Sifferhjul

. Spanne

. Stromknapp

. Dammskydd

. USB-C-laddningsport
. TSA-nyckelhal
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l = l KAYTTOOHJE
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Lukon k in aset

/noll

1. Aseta lukko nykyiseen yhdistelmaan. (Jos kaytat lukkoa ensimmaista
kertaa, yhdistelmad on 0-0-0.) Siirra nollauspainike (1) asennosta A
asentoon B.

2. Valitse haluamasi koodi numerovalitsimilla (2).

3. Siirrd nollauspainike (1) takaisin asennosta B asentoon A. Koodin asetus
on nyt valmis.

Lataus: Lataa Track My Trolley liittamalla se yhteensopivaan verkkolaturiin

USB-C-kaapelilla (ei sisally pakkaukseen). Merkkivalo palaa latauksen

aikana ja sammuu, kun lataus on valmis.

Kaytto

Aseta lukon koodi. Avaa solki painamalla sen molempia sivuja (3).
Tyénna solki (3) lukon runkoon.
Vaihda numeroyhdistelma lukitaksesi lukon.

Ohjeet “Google's Find Hub" -sovellukselle ja Applen “Etsi" -sovellukselle

Lisdaa paikannin Applen “Etsi"-sovellukseen tai Find Hub -sovellukseen
aloittaaksesi sen kayton.

Varmista, etta verkkoyhteys on vakaa ja etta Bluetooth on kaytossa.
Pariliitos Android™-puhelimen kanssa

1. Paina virtapainiketta (4) pitkdan, kunnes kuulet danimerkin laitteen
kaynnistymisesta. Avaa Find Hub -sovellus laitteen pariliitoksen
muodostamiseksi.

Puhelimeen ilmestyy automaattisesti ponnahdusikkuna (jossa nakyvat
paikantimen kuva ja nimi). Suorita pariliitos loppuun noudattamalla Find
Hub -sovelluksen ohjeita. Huomautus: Paikannin voidaan yhdistaa vain

N
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. Jos paikannin on jo yhdistetty Apple-laitteeseen, p0|sta se ensin Applen
“Etsi"-sovelluksesta ja nollaa paikannin siirtyaksesi pariliitostilaan ennen
sen yhdistamista Android-puhelimeen.

Pariliitos Applen "Etsi" -sovelluksen kanssa

1. Paina virtapainiketta (4) pitkdan, kunnes kuulet danimerkin laitteen
kaynnistymisesta. Avaa "Etsi"-sovellus laitteen pariliitoksen
muodostamiseksi.

. Napauta ensin "Esineet’, sitten "+" ja sen jalkeen "Lisaa muu esine".
Sovellus etsii paikantimen. Suorita pariliitos loppuun noudattamalla
naytolld ndkyvia ohjeita. Huomautus: Paikannin voidaan yhdistda vain

N
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. Jos paikannin on jo yhdistetty Android-laitteeseen, powsta se Find Hub
-sovelluksesta ja nollaa paikannin siirtydksesi pariliitostilaan ennen sen
yhdistamistd Apple-laitteeseen.

Nollaaminen

Jos parilitos "Etsi"-sovelluksen tai Find Hub -sovelluksen kanssa
epdonnistuu aktivoinnin jalkeen, nollaa laite seuraavasti:

1. Nollaa laite pmstamatla ensin Track My Trolley Find Hub -sovelluksesta
tai Applen "Etsi"-sovelluksesta. Paina sitten virtapainiketta nopeasti
nelja kertaa ja pida sita painettuna viidennelld painalluksella. Kun kuulet
aanimerkin, nollaus on onnistunut. Track My Trolley on nyt nollattu ja
voidaan yhdistaa uuteen laitteeseesi.

. Kun olet poistanut laitteen yhteyden puhelimeen, suorita tehdasasetusten
palautus ennen laitteen yhdistamista uuteen puhelimeen.

. Jos laite on paalla, mutta Find Hub ei havaitse sitd, palauta laitteen
tehdasasetukset. Jos laitetta ei vielakdan l0ydy, kaynnista puhelin
uudelleen loytdaksesi laitteen.
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. Nollauspainike

. Numerovalitsin
Solki

. Virtapainike

. Polysuojus
USB-C-latausportti
. TSA-avainaukko
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li!' KULLANIM KILAVUZU

Kilit sifresini ayarlama/sifirlama

1. Kilidi mevcut sifreye ayarlayin. (Kilidi ilk kez kullaniyorsaniz varsayilan
sifre 0-0-0'dir.) Sifirlama digmesini (1) A konumundan B konumuna itin.

2. Sifre ayar digmelerini (2) kullanarak erisim kodunu belirleyin.

3. Sifirlama digmesini (1) B konumundan tekrar A konumuna itin. Sifre
ayari tamamlanmistir.

Sarj: Track My Trolley cihazini, USB-C kablosu (dahil degildir) kullanarak

uyumlu bir duvar sarj cihazina baglayin. Sarj sirasinda gosterge 1s1g1 yanar

ve sarj tamamlandiginda soner.

Kullanim

Kilit sifresini ayarlayin. Kilidi agmak i¢in tokanin (3) her iki tarafina da basin.
Tokayi (3) kilit gévdesine yerlestirin.
Kilidi kilitlemek icin sifreyi degistirin.

“Google's Find Hub" ve Apple "Bul" i¢in talimatlar

Kullanmaya baslamak igin takip cihazini Apple "Bul" uygulamasina veya
Find Hub uygulamasina ekleyin. Ag baglantisinin kararli oldugundan ve
Bluetooth'un agik oldugundan emin olun.

Android™ telefonlarla eslestirme

. Cihazi etkinlestirmek icin glic diigmesini (4) bir bip sesi duyana kadar
basili tutun. Cihazi eslestirmek i¢in Find Hub uygulamasini agin.

. Telefonda otomatik olarak takip cihazinin adi ve gorselini gdsteren bir
acilir pencere goruntilenecektir. Eslestirmeyi tamamlamak igin Find Hub
uygulamasindaki talimatlari izleyin. Not: Takip cihazi ayni anda yalnizca
tek bir isletim sistemiyle (i0S veya Android) eslestirilebilir.

. Takip cihazi daha once bir Apple cihaziyla eslestirildiyse, Android telefonla
eslestirmeden once cihazi Apple "Bul’ uygulamasindan kaldirmali ve
eslestirme moduna gecirmek icin sifirlamalisiniz.

Apple "Bul” ile eslestirme

. Cihazi etkinlestirmek i¢in glc digmesini (4) bir bip sesi duyana kadar
basili tutun. Cihazi eslestirmek i¢in "Bul” uygulamasini agin.

. Once "Nesneler’, ardindan "+, sonra "Baska Bir Nesne Ekle" secenegine
dokunun. Uygulama takip cihazini arayacaktir. Eslestirmeyi tamamlamak
icin ekrandaki talimatlari izleyin. Not: Takip cihazi ayni anda yalnizca tek
bir isletim sistemiyle (i0S veya Android) eslestirilebilir.

. Takip cihazi daha once bir Android cihaziyla eslestirildiyse, Apple cihaziyla
eslestirmeden once Find Hub uygulamasindan kaldirmali ve eslestirme
moduna gegirmek icin sifirlamalisiniz.
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Sifirlama

Etkinlestirmeden sonra "Bul" uygulamasi veya Find Hub uygulamasi ile

eslestirme basarisiz olursa, cihazi asagidaki sekilde sifirlayin:

1. Cihazi sifirlamak icin once Track My Trolley cihazini Find Hub
uygulamasindan veya Apple "Bul" uygulamasindan kaldirin. Ardindan gli¢
dugmesine dort kez kisa basin ve besinci basista basili tutun. Bir bip sesi
duydugunuzda sifirlama basariyla tamamlanmistir. Track My Trolley artik
sifirlanmistir ve yeni cihazinizla eslestirilebilir.

. Cihazin telefonla baglantisini kestikten sonra, yeni bir telefona baglamadan
once fabrika ayarlarina sifirlayin.

. Cihaz agik oldugu halde Find Hub tarafindan algilanmiyorsa, cihazi fabrika
ayarlarina sifirlayin. Hald bulunamiyorsa, cihazi bulmak igin telefonu
yeniden baslatin.
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. Sifirlama digmesi

. Sifre ayar digmesi

Toka

Gig digmesi

Toz koruma kapagi

USB-C sarj baglanti noktasi
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l ! ' INSTRUKCJA 0BStUGI

Ustawianie/resetowanie kodu zamka

1. Ustaw zamek na biezaca komb\'nacje. (Jesli uzywasz zamka po raz
p|erwszy kombmaqa wynosi 0-0-0). Przesun przycisk resetowania (1)
z pozycji A do pozycji B.

2. Ustaw kod dostepu za pomoca pokretet kombinacji (2).

3. Przesun przycisk resetowania (1) z pozycji B z powrotem do pozycji A.
Ustawianie kodu zostato zakonczone.

tadowanie: Nataduj urzadzenie Track My Trolley, podtaczajac je za pomoca

przewodu USB-C (brak w zestawie) do kompatybilnej tadowarki sieciowej.

Wskaznik Swietlny Swieci podczas tadowania i gasnie po jego zakonczeniu.

Sposéb uzycia

Ustaw kod zamka. Naci$nij obie strony klamry (3), aby jg odblokowac. Wtoz
klamre (3) do korpusu zamka. Zmien kombinacje, aby zablokowaé zamek.

Instrukcje dotyczace ,Google's Find Hub” i Apple ,Znajdz”

Dodaj lokalizator do aplikacji Apple .Znajdz" lub aplikacji Find Hub, aby rozpoczac
korzystanie z urzadzenia. Upewnij sig, ze potaczenie z siecia jest stabilne oraz ze
funkcja Bluetooth jest wtaczona.

Parowanie z telefonami Android™

. Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania (4), az ustyszysz sygnat dzwiekowy,
aby witaczy¢ urzadzenie. Otworz aplikacje Find Hub, aby sparowac urzadzenie.

. Na telefonie automatycznie pojawi sie wyskakujace okno (z obrazem i nazwa
lokalizatora). Postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji Find Hub, aby
zakonczy¢ proces parowania. Uwaga: Lokalizator moze by¢ sparowany tylko
z jednym systemem operacyjnym (i0S lub Android) jednoczesnie.

. Jesli lokalizator zostat wczesniej sparowany z urzadzeniem Apple, nalezy
najpierw usunac¢ go z aplikacji Apple .Znajdz" i zresetowac lokalizator, aby
przejs¢ do trybu parowania przed potgczeniem go z telefonem z systemem
Android.

Parowanie z Apple ,.Znajdz”

. Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania (4), az ustyszysz sygnat dzwiekowy,
aby wtaczy¢ urzadzenie. Otworz aplikacje .Znajdz", aby sparowac urzadzenie.

. Najpierw dotknij .Przedmioty’, nastepnie ..+", a potem ..Dodaj inny przedmiot”.
Aplikacja rozpocznie wyszukiwanie lokalizatora. Postepuj zgodnie z
instrukcjami wyswietlanymi na ekranie, aby zakonczy¢ parowanie. Uwaga:
Lokalizator moze by¢ sparowany tylko z jednym systemem operacyjnym (i0S
lub Android) jednoczesnie.

. Jesli lokalizator zostat wczesniej sparowany z urzadzeniem z systemem
Android, nalezy usunac¢ go z aplikacji Find Hub i zresetowac lokalizator, aby
przejs¢ do trybu parowania przed potaczeniem go z urzadzeniem Apple.
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Resetowanie

Jeslipo aktywac ji parowanie z aplikacja .Znajdz" lub aplikacjg Find Hub nie
powiedzie sig, zresetuj urzadzeme w nastepulacy sposob:

1. Aby zresetowac urzadzenie, najplervv usun Track My Trotley z aplikacji
Find Hub lub Apple .Znajdz". a nastepnie krotko namsnu przycisk
zasilania cztery razy i przytrzymaj go przy pigtym naciénieciu. Po
ustyszeniu sygnatu dzwiekowego resetowanie zostato pomyslme
zakonczone. Track My Trolley zostat zresetowany i mozna go sparowac
z nowym urzadzeniem.

. Po odtaczeniu urzadzenia od telefonu wykonaj przywrécenie ustawien
fabrycznych przed potaczeniem urzadzenia z nowym telefonem.

. Jesli urzadzenie jest witaczone, ale aplikacja Find Hub nie moze go
wykry¢, przywrd¢ urzadzenie do ustawien fabrycznych. Jesli nadal nie
mozna go znalez¢, uruchom ponownie telefon, aby wykry¢ urzadzenie.
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. Przycisk resetowania
. Pokretto kombinacji

. Klamra

. Przycisk zasilania

. Ostona przeciwpytowa
. Port tadowania USB-C
. Otwor na klucz TSA
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l!! !’ ErXEIPIAIO XPHZTH

PuBpion/emavagopd tou Kwdikol TG KAEISapiag

1. PuBpiote v KAeldapld otov Tpéxovta ouvduacpo. (Eav xpnoluomoleite v
KAEWBapId yla mpWTN Popd, 0 cuvdLAoHAE eival 0-0-0.) METAKIVAOTE TO Kouumi
enavagopdg (1) and  Béon A otn Béon B.

2. EMAEETE ToV KwIKO TPAORAcNS XPNOIHOTOIWVTAS TOUG TTEPIOTPOPIKOUG ETIAOYEIG (2).

3. MetakivijoTe To Koupri emavagopdg (1) amd tn Béon B miow otn 6éon A. H pubuion
TOU KwSIKOU ONOKANPWONKE.

Doption: Dopriote To Track My Trolley cuvéovTtag To og cupBaTd YoPTIOTH TOiXOU HE

kaAwdio USB-C (Sev mepihapBdvetal). H evOeIKTIKA Auxvia avaBel katd T ¢opTion Kat

ofrvel 6tav n eOpTIoN OAOKANPWOEL.

Tpémog xpriong

PuBpioTe Tov kwdiko NG KAEISaptdg. Miéote kat Tig U0 MAEUPEC TG aykpdagag (3)
yia va v Eekheldwoete. Eloaydyete Ty aykpdea (3) 0To owpa NG KAEISapLaG.
AMGEETE TOV 6UVSUACHO Yia va KAEISWOETE TNV KAEISApPIA.

08nyisg yta 1o "Google's Find Hub" kat 1o "Eupgon" tng Apple

MpooBEate Tov ixvnAaTn otnv epappoyn "Eupeon” tne Apple ri otnv epappoyn Find
Hub yia va §ekivrioeTe va tov xpnaotpomoleite. BeBaiwbeite 611 n ouvdeon oto Siktuo
gival otabepr) kat 6Tt To Bluetooth givat evepyomoinpévo.

X0evén pe tAépwva Android™

1. Natiote mapatetapéva to koTupmi Aertoupyiag (4) péxpt va akouoTel éva nXNTIkd
OHa YIa Va EVEPYOTIOINGETE TN GUOKEUH. AVoi&Te TV epappoyr| Find Hub yia va
TIPAYMATOTOOETE TN 0ULELEN TNG CUOKEUNG.

2.310 TNAépwvo Ba epgavioTei autopata éva avaduopevo mapdbupo (mou
EUPavifel TNV EIKOVA Kal TO Gvopa Tou 1xvnAdtn). AKohoubroTe Tig odnyieg otnv
g@appoyn Find Hub yia va oAokAnpwoete tn ouleuén. Znpeiwon: O ivnAatng
umopei va ouvdeDEei povo pe éva Aertoupyikd cuotnua (i0S i Android) kabe opd.

3.Eav o 1xvnAatng éxet 1dn ouleuxBei pe ouokeury Apple, mpémel mpwta va Tov
agaipéoete and v gpappoyr "Eupeon" tng Apple kat va emavagépete Tov
IX\VNAATN WoTe va 10éNBel oe Aettoupyian 0UEVENG TIPIV TOV OUVSECETE pE
Aépwvo Android.

Z0{evén pe 1o "EVpeon" tng Apple

1. NatioTe mapatetapéva To Koupri Aeitoupyiag (4) péxpt va akouoTei éva NXNTIKO
OIHa YIa Va EVEPYOTIOINCETE TN CUOKEUN|. AVOiTe TNV epappoyn "Evpeon” yia va
TIPAYUATOTOOETE TN 0ULELEN TNG CUOKEUNG.

. Matjote mpwta "AVTIKEipeVa', 0T ouvéxela "+" Kat émerta "MpooBrikn dMou
avTikepévou'”. H epappoyn Ba avalntrioet Tov IxvnAdTn. AKohoubroTe Tig 08nyieg
mou gpgavifovtat otnv 08évn yia va oOANoKANpWOoeTe T oUevén. Znpueiwon: O
IXVNAATNG pmopei va ouvSeBei povo e éva Aertoupyikd ouotnua (i0S i Android)
KaBe popa.

. EQv o iyvnAatng éxet nén ouleuyOei pe cuokeur) Android, ipémel va Tov apaipéoeTe
and v epappoyn Find Hub kat va emavagépete tov i\vnAdtn woTe va eloéNOel oe
Aertoupyia oU{eVENG TPIV TOV OUVSECETE pe ouakeur) Apple.
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Emavagopd

Edv n ouCeuén pe v epappoyr} "Evpeon" iy Tnv epappoyri Find Hub amotoyer peta my

EVEQYOTIOING, EMAVOYEPETE Tr) CUCKEUN WG EENG:

1.Ta va EMaVaPEPETE T CUOKEUN, aalpéote mpwta to Track My Trolley amd v
g@appoyn) Find Hub i amd v epappoyn "Epeon" g Apple kat otn cuvéxela
TIATAOTE GUVTOMA TO KOUUTT AEITOUPYIaG TECOEPIG POPEC KAl KPATHOTE TO TTATNHEVO
TNV TEQITTN Popd. OTav akoUOTE( éva NXNTIKG Oripa, N EMavapopd £xel ONOKANPWOE
e emruyia. To Track My Trolley éxet miéov emavagpepBei Kat pmopei va ouleuyei pe T
VEQ 00G CUOKEUN.

2. AQoU QTOCUVSECETE TN OUCKEUN amd TO TNAEPWVO, TIPAYMATOTTOINOTE EMNAVAPOPA
£QYOOTACIAKWY PUBHICEWV TIPIV T CUVOECETE GE VEO TNAEQPWVO.

3.EGv n ouokeun eival evepyomoinuévn ala Sev avixvevetal and to Find Hub,
TIPAYHATOTOIOTE EMAVAPOPA EPYOOTACIOKWY PuBpicewv. Edv e§akoloubei va unv
evTomieTal, EMAVEKKIVIOTE TO TNAEPWVO YA VA EVIOTIOTEL N GUOKEUN).

o

. Koupri emavagpopdg

. MePIOTPOPIKAG EMAOYEAG

Avkpdpa

. Koupri Aertoupyiag

. Ka\uppa mpootaciag ano
T oKovn

. Oupa pdpTiong USB-C

. Ommn KAeslou TSA
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lg UZIVATELSKY MANUAL

N, ilr ani kédu zamk

. Nastavte zédmek na aktualni kombinaci. (Pokud zédmek pouzivate poprvé,
vychozi kombinace je 0-0-0.) Presunte tlacitko resetovani (1) z polohy
A do polohy B.

. Nastavte pristupovy kdd pomoci ¢iselnych kolecek (2).

. Presunte tlacitko resetovani (1) z polohy B zpét do polohy A. Nastaveni
koédu je dokonceno.

Nabijeni: Nabijte zarizeni Track My Trolley pripojenim ke kompatibilni

sitové nabije¢ce pomoci kabelu USB-C (neni soucasti baleni). Kontrolka

béhem nabijeni sviti a po dokonceni nabijeni zhasne.

wnN

Pouziti
Nastavte kdd zadmku. Stisknéte obé strany prezky (3) a odemknéte ji.
Zasunte prezku (3) do téla zamku. Zménte kombinaci pro uzamceni zamku.

Pokyny pro ,Google's Find Hub“ a Apple , Najit"

Pridejte lokator do aplikace Apple .Najit" nebo do aplikace Find Hub,
abyste jej mohli zacit pouzivat. Ujistéte se, Ze je sitové pripojeni stabilni a
Bluetooth je zapnuté.

Pérovani s telefony Android™

. Stisknéte a podrzte tlacitko napéjeni (4), dokud neuslysite zvukovy
signal, kterym zarizeni aktivujete. Otevrete aplikaci Find Hub a sparujte
zarizeni.

.Na telefonu se automaticky zobrazi vyskakovaci okno (se jménem
a obrazkem lokatoru). Dokoncete péarovani podle pokynid v aplikaci
Find Hub. Poznamka: Lokator lze soucasné sparovat pouze s jednim
operacnim systémem (i0S nebo Android).

. Pokud jiz byl lokator sparovan se zafrizenim Apple, musite jej nejprve
odebrat z aplikace Apple .Najit" a resetovat lokator, aby presel do rezimu
parovani, nez jej pripojite k telefonu Android.

Parovani s Apple ,Najit“

. Stisknéte a podrzte tlacitko napajeni (4), dokud neuslysite zvukovy
signal, kterym zarizeni aktivujete. Otevrete aplikaci .Najit" a sparujte
zarizeni.

. Nejprve klepnéte na .Predméty”, poté na .+" a nasledné na .Pridat jiny
predmét”. Aplikace zacne vyhledavat lokator. Dokoncete parovani podle
pokynt na obrazovce. Poznamka: Lokator lze soucasné sparovat pouze
s jednim operacnim systémem (i0S nebo Android).

. Pokud jiz byl lokator sparovan se zarizenim Android, musite jej odebrat
z aplikace Find Hub a resetovat lokator, aby presel do rezimu parovani,
nez jej pripojite k zarizeni Apple.
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Resetovani

Pokud se po aktivaci nepodafi sparovat zarizeni s aplikaci .Najit" nebo Find

Hub, resetujte zarizeni nasledujicim zptsobem:

1. Chcete-li zafizeni resetovat, nejprve odeberte Track My Trolley z aplikace
Find Hub nebo z aplikace Apple .Najit". Poté Ctyrikrat kratce stisknéte
tlacitko napdjeni a pri patém stisknuti jej podrzte. Jakmile uslysite
zvukovy signal, reset byl Uspésné dokoncen. Zarizeni Track My Trolley je
nyni resetovano a lze jej sparovat s novym zarizenim.

. Po odpojeni zarizeni od telefonu provedte obnoveni tovarniho nastaveni
pred jeho pripojenim k novému telefonu.

. Pokud je zarizeni zapnuté, ale aplikace Find Hub jej nedokaze najit,
provedte obnoveni tovarniho nastaveni zarizeni. Pokud jej stale nelze
najit, restartujte telefon a zkuste zarizeni vyhledat znovu.
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. Tlacitko resetovani
. Ciselné koletko

. Prezka

. Tlacitko napajeni

. Prachova krytka

. Nabijeci port USB-C
. Otvor pro kli¢ TSA
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E ’ POUZIVATELSKA PRIRUCKA

N, ie/r ie kédu zamk

1. Nastavte zamok na aktualnu kombinaciu. (Ak zamok pouzivate prvykrat,
predvolend kombinacia je 0-0-0.) Presunte tlacidlo resetovania (1) z
polohy A do polohy B.

2. Nastavte pristupovy kod pomocou ¢iselnych koliesok (2).

3. Presunte tlacidlo resetovania (1) z polohy B spat do polohy A. Nastavenie
kodu je dokoncené.

Nabijanie: Nabite zariadenie Track My Trolley pripojenim ku kompatibilnej

sietovej nabijatke pomocou kabla USB-C (nie je si¢astou balenia). Indikator

pocas nabijania svieti a po dokonceni nabijania zhasne.

Pouzitie

Nastavte kod zamku. Stlagenim oboch stran pracky (3) ju odomknite. Zasunte
pracku (3) do tela zdmku. Zmenite kombinaciu na uzamknutie zamku.

Pokyny pre ,Google's Find Hub“ a Apple ,Najst*

Pridajte lokalizator do aplikacie Apple .Najst* alebo do aplikacie Find Hub,
aby ste ho mohli zacat pouzivat. Uistite sa, Ze sietové pripojenie je stabilné
a Bluetooth je zapnuty.

Parovanie s telefénmi Android™

. Stlacte a podrzte tlacidlo napajania (4), kym nezaznie zvukovy signal, ¢im
zariadenie aktivujete. Otvorte aplikaciu Find Hub a sparujte zariadenie.

.Na teleféne sa automaticky zobrazi kontextové okno (s obrazkom a
nazvom lokalizatora). Dokoncite parovanie podla pokynov v aplikacii
Find Hub. Poznamka: Lokalizator je mozné sUcasne sparovat iba s
jednym operacnym systémom (i0S alebo Android).

. Ak bol lokalizator uz sparovany so zariadenim Apple, musite ho najprv
odstranit z aplikacie Apple .Najst" a resetovat lokalizator, aby presiel do
rezimu parovania pred jeho pripojenim k telefénu Android.

Parovanie s Apple ,Najst*

. Stlacte a podrzte tlacidlo napédjania (4), kym nezaznie zvukovy signal,
¢im zariadenie aktivujete. Otvorte aplikaciu .N4ajst" a sparujte zariadenie.

. Najprv klepnite na .Predmety", potom na .+" a nasledne na .Pridat iny

predmet”. Aplikdcia zac¢ne vyhladdvat lokalizator. Dokoncite parovanie

podla pokynov zobrazenych na obrazovke. Poznamka: Lokalizator je
mozné sucasne sparovat iba s jednym opera¢nym systémom (iOS alebo

Android).

Ak bol lokalizator uz sparovany so zariadenim Android, musite ho

odstranit z aplikacie Find Hub a resetovat lokalizator, aby presiel do

rezimu parovania pred jeho pripojenim k zariadeniu Apple.
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Resetovanie

Ak po aktivacii zlyhd péarovanie s aplikaciou .Najst* alebo Find Hub,

resetujte zariadenie nasledovne:

1. Ak chcete zariadenie resetovat, najprv odstrante Track My Trolley z
aplikacie Find Hub alebo z aplikacie Apple .Najst". Potom Styrikrat kratko
stlacte tlacidlo napajania a pri piatom stlaceni ho podrzte. Ked zaznie
zvukovy signal, resetovanie bolo Uspesne dokoncené. Zariadenie Track
My Trolley je teraz resetované a mozno ho sparovat s novym zariadenim.

. Po odpojeni zariadenia od telefonu vykonajte obnovenie vyrobnych
nastaveni pred jeho pripojenim k novému telefonu.

. Ak je zariadenie zapnuté, ale aplikacia Find Hub ho nedokaze najst,
vykonajte obnovenie vyrobnych nastaveni zariadenia. Ak ho stale nie
je mozné najst, restartujte telefon a skuste zariadenie vyhladat znova.
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. Tlacidlo resetovania
. Ciselné koliesko

. Pracka

. Tlacidlo napajania

. Protiprachovy kryt
. Nabijaci port USB-C
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l!!!l HASZNALATI UTMUTATO

A zar kédjanak beallitasa/visszaallitasa

1. Allitsa a zdrat az aktudlis kombinaciora. (Ha elészor hasznalja a zarat,
az alapértelmezett kombinacié 0-0-0.) Tolja a visszaallitd gombot (1) az A
poziciébdl a B poziciéba.

2. Allitsa be a hozzaférési kddot a szamkombinacids tarcsak (2) segitségével.

3. Tolja vissza a visszaallitd gombot (1) a B poziciébol az A pozicioba. A kod
beallitdsa befejezddott.

Toltés: Toltse fel a Track My Trolley késziiléket egy kompatibilis halozati

toltéhoz USB-C kabellel (nem tartozék) csatlakoztatva. A jelz6fény téltés

kozben vildgit, majd a toltés befejezésekor kialszik.

Hasznalat

Allitsa be a zar kodjat. Nyomja meg a csat (3) mindkét oldalat a kioldasahoz.
Helyezze be a csatot (3) a zar testébe. Mddositsa a szamkombinaciot a zar
lezarasahoz.

Utmutaté a ,.Google's Find Hub” és az Apple ,Lokator” alkalmazashoz

A hasznalat megkezdéséhez adja hozza a nyomkovetét az Apple .Lokator”
vagy a Find Hub alkalmazéashoz. Gy6zédjon meg arrdl, hogy a halézati
kapcsolat stabil, és a Bluetooth be van kapcsolva.

Parositas Android™ telefonnal

.Tartsa lenyomva a bekapcsolégombot (4), amig hangjelzést nem
hall a készilék bekapcsolasanak jelzésére. Nyissa meg a Find Hub
alkalmazast az eszkoz parositasahoz.

. A telefonon automatikusan megjelenik egy felugro ablak (a nyomkoveté
képével és nevével). A parositas befejezéséhez kovesse a Find Hub
alkalmazas utasitasait. Megjegyzés: A nyomkovetd egyszerre csak egy
operacios rendszerrel (i0S vagy Android) parosithato.

.Ha a nyomkoveté kordbban mar Apple készllékkel volt parositva,
el6szor tavolitsa el az Apple ,Lokator” alkalmazasbol, majd allitsa vissza
a nyomkaovet6t parositdsi modba, mielétt Android telefonnal parositana.

Pérositas az Apple ,Lokator” alkalmazassal

.Tartsa lenyomva a bekapcsolégombot (4), amig hangjelzést nem
hall a készllék bekapcsolasanak jelzésére. Nyissa meg a .Lokator”
alkalmazast az eszkoz parositasahoz.

. El6sz0r érintse meg a .Targyak’, majd a .+ végul az .Egyéb targy
hozzdadasa" lehetdséget. Az alkalmazas megkeresi a nyomkovetét. A
parositas befejezéséhez kovesse a képernydn megjelend utasitdsokat.
Megjegyzés: A nyomkovetd egyszerre csak egy operacios rendszerrel
(i0S vagy Android) parosithato.

.Ha a nyomkoveté kordbban mar Android készilékkel volt parositva,
el6szor tavolitsa el a Find Hub alkalmazasbdl, majd allitsa vissza a
nyomkovetét parositasi modba, mielétt Apple késziilékkel parositana.

N

w

N

w

Visszaallitas

Ha az aktivalas utan a parositas a .Lokator” vagy a Find Hub alkalmazassal

sikertelen, allitsa vissza a készlléket az alabbiak szerint:

1. Az eszkoz visszaallitdsdhoz elészor tavolitsa el a Track My Trolley
késziléket a Find Hub vagy az Apple .Lokator” alkalmazasbol. Ezutan
nyomja meg roviden négyszer a bekapcsolégombot, majd az otodik
megnyomaskor tartsa lenyomva. Amikor hangjelzést hall, a visszaallitas
sikeresen befejez6dott. A Track My Trolley most mar vissza lett allitva,
és parosithatd az Uj készilékével.

. Miutan levalasztotta az eszkozt a telefonrol, végezzen gyari visszaallitast,
miel6tt Uj telefonhoz csatlakoztatna.

. Ha az eszkoz be van kapcsolva, de a Find Hub nem taldlja, végezzen
gyari visszaallitast. Ha az eszkoz tovabbra sem taldlhato, inditsa Ujra a
telefont, majd probalja meg Ujra megkeresni az eszkozt.
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. Visszaallité gomb

. Szamkombindacids tarcsa
Csat

. Bekapcsolégomb

. Porvédé fedél

. USB-C toltdcsatlakozo
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l!' LIETOSANAS ROKASGRAMATA

Sledzenes koda iestatiSana/atiestatiSana

1. lestatiet sledzeni uz pasreizéjo kombinaciju. (Ja slédzeni izmantojat pirmo
reizi, noklusejuma kombmacua ir 0-0-0.) Parvietojiet atiestatisanas pogu
(1) no pozicijas A uz poziciju B.

2. lestatiet piekluves kodu, izmantojot ciparu ripas (2).

3. Parvietojiet atiestatisanas pogu (1) no pozicijas B atpakal uz poziciju A.
Koda iestatisana ir pabeigta.

Uzlade: Uzladégjiet Track My Trolley, pievienojot to saderigam sienas

ladétajam ar USB-C kabeli (nav ieklauts komplektacija). Uzlades laika deg

indikatora gaisma, kas izsledzas péc uzlades pabeigsanas.

LietoSana

lestatiet slédzenes kodu. Nospiediet abas spradzes (3) puses, lai to atvertu.
levietojiet spradzi (3) slédzenes korpusa.
Mainiet ciparu kombinaciju, lai aizslegtu sledzeni.

Noradijumi lietotnei "Google's Find Hub" un Apple "Find My"

Pievienojiet izsekosanas ierici Apple "Find My" lietotnei vai Find Hub lietotnei,
lai saktu to izmantot. Parliecinieties, ka tikla savienojums ir stabils un
Bluetooth ir ieslégts.

Savieno$ana pari ar Android™ talruni

. Nospiediet un turiet baro$anas pogu (4), lidz atskan skanas signals, lai
ieslegtu ierici. Atveriet lietotni Find Hub, lai savienotu ierici parl.

. Talruni automatiski paradisies uznirstosais logs (ar izsekosanas ierices

attelu un nosaukumu). Izpildiet Find Hub lietotnes noradijumus, lai
pabeigtu savienosanu parl. Piezime: |zseko$anas ierici vienlaikus var

savienot pari tikai ar vienu operétajsistému (i0S vai Android).

Ja izsekoSanas ierice |epr|eks bija savienota pari ar Apple ierici, vispirms
nonemiet to no Apple "Find My lletotnes un atiestatiet izsekosanas ierici,
lai ta parietu savienosanas pari rezima, pirms savienojat to ar Android

talruni.

Savienosana pari ar Apple “Find My"

.Nospied'\et un turiet barosanas pogu (4), lidz atskan skanas signals, lai
ieslegtu ierici. Atveriet lietotni "Find My", lai sawenotu ierici par|

. Vispirms pieskarieties "PriekSmeti’, péc tam "+ un tad "Pievienot citu
priekSmetu”. Lietotne meklés izseko$anas ierici. Izp\'ldiet ekrana redzamos
noradijumus, lai pabeigtu savienosanu pari. Piezime: |zsekoSanas ierici
vienlaikus var savienot pari tikai ar vienu operétajsistemu (i0S vai
Android).

. JaizsekoSanasierice ieprieks bija savienota pari ar Android ierici, vispirms
nonemiet to no Find Hub lietotnes un atiestatiet izsekosanas ierici, lai ta
parietu savienosanas pari rezima, pirms savienojat to ar Apple ierici.
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Atiestatisana

Ja péc aktivizeésanas savieno$ana pari ar "Find My" vai Find Hub lietotni

neizdodas, atiestatiet ierici $adi:

1. Lai atiestatitu ierici, vispirms nonemiet Track My Trolley no Find Hub vai
Apple "Find My" lietotnes. Pec tam cetras reizes isi nospiediet barosanas
pogu un piektaja reizé turiet to nospiestu. Kad atskan skanas signals,
atiestatisana ir veiksmigi pabeigta. Track My Trolley tagad ir atiestatits
un to var savienot part ar jaunu ierici.

. Pec ierices atvienosanas no talruna veiciet ripnicas
atiestatisanu, pirms pievienojat to jaunam talrunim.

. Jaiericeir ieslegta, bet Find Hub to neatrod, veiciet ripnicas iestatijumu
atiestatiSanu. Ja ierici joprojam nevar atrast, restartéjiet talruni un
méginiet vélreiz.

N
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. Atiestatisanas poga

. Ciparuripa

. Spradze

. BaroSanas poga

. Puteklu aizsargvacins
. USB-C uzlades ports
. TSA atslégas atvere
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l!' NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Uzrakto kodo nustatymas / atkirimas

1. Nustatykite uzrakta pagal esama koda. (Jei uzrakta naudojate pirma
karta, numatytasis kodas yra 0-0-0.) Perkelkite atkirimo mygtuka (1) is
A padéties | B padetj.

2. Nustatykite prieigos koda naudodami skaiciy ratukus (2).

3. Perkelkite atkarimo mygtuka (1) iS B padeties atgal | A padétj. Kodo
nustatymas baigtas.

Jkrovimas: |kraukite Track My Trolley, prijungdami jj prie suderinamo sieninio

jkroviklio USB-C laidu (nepridedamas). [krovimo metu Sviecia indikatoriaus

lemputé, o jkrovimui pasibaigus ji uzgesta.

Naudojimas

Nustatykite uZrakto koda. Paspauskite abi sagties (3) puses, kad ja
atlaisvintumeéte. |statykite sagtj (3) j uzrakto korpusa.
Pakeiskite skaiciy kombinacija, kad uzrakintumete uzrakta.

.Google's Find Hub* ir ,,Apple Find My instrukcijos

Pridekite sekiklj prie .Apple” .Find My" arba Find Hub programeélés, kad
galétumeéte pradeti juo naudotis. |sitikinkite, kad tinklo rysys yra stabilus ir
.Bluetooth” yra jjungtas.

Susiejimas su ,,Android™" telefonu

. Paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuka (4), kol isgirsite garsinj
signalg - taip jjungsite jrenginj. Atidarykite Find Hub programelg, kad
susietumete jrenginj.

. Telefone automatiskai pasirodys isSokantis langas (su sekiklio
pavadinimu ir atvaizdu). Vykdykite Find Hub programélés nurodymus, kad
uzbaigtumeéte susiejima. Pastaba: Sekiklj vienu metu galima susieti tik su
viena operacine sistema (i0S arba ,Android").

. Jei sekiklis anksc¢iau buvo susietas su .Apple” jrenginiu, pirmiausia
pasalinkite jj iS .Apple Find My" programélés ir atkurkite sekiklj, kad jis
pereity j susiejimo rezima pries susiedami jj su ,Android” telefonu.

Susiejimas su , Apple Find My*

. Paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuka (4), kol isgirsite garsinj
signala - taip jjungsite jrenginj. Atidarykite .Find My" programelg, kad
susietumete jrenginj.

. Pirmiausia bakstelékite ,Daiktai, tada .+" po to .Pridéti kitg daikta"
Programélé pradés ieskoti sekiklio. Vykdykite ekrane pateikiamus
nurodymus, kad uzbaigtumeéte susiejima. Pastaba: Sekiklj vienu metu
galima susieti tik su viena operacine sistema (i0S arba .,Android”).

. Jei sekiklis anksciau buvo susietas su .Android” jrenginiu, pirmiausia
pasalinkite jj iS Find Hub programeles ir atkurkite sekiklj, kad jis pereity j
susiejimo rezima pries susiedami jj su .Apple” jrenginiu.
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Atkarimas

Jei po aktyvinimo nepavyksta susieti su arba Find Hub

programeéle, atkurkite jreng|m taip:

1.Norédami atkurti jrenginj, pirmiausia pasalinkite Track My Trolley
iS Find Hub arba .Apple Find My" programeélés. Tada keturis kartus
trumpai paspauskite maitinimo mygtuka, o penktg kartg jj palaikykite.
Kai isgirsite garsinj signala, atklrimas bus sekmingai baigtas. Track My
Trolley dabar atkurtas ir gali bati susietas su nauju jrenginiu.

. Atjunge jrenginj nuo telefono, atlikite gamykliniy nustatymy atktrima
pries prijungdami jj prie naujo telefono.

. Jei jrenginys yra jjungtas, bet Find Hub jo neaptinka, atlikite gamykliniy
nustatymy atkurimg. Jei jrenginys vis tiek nerandamas, paleiskite
telefong is$ naujo ir bandykite dar karta.

.Find My"
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. Atkarimo mygtukas

. Skaiciy ratukas

. Sagtis

. Maitinimo mygtukas

. Apsauginis dangtelis nuo
dulkiy

. USB-C jkrovimo jungtis

. TSA rakto anga
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PHbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA

HacTtpoiiBaHe/HynMpaHe Ha Kofia Ha 3aK/Nio4YBaHeTO

1.HacTpoiite 3akniouBaHeTo Ha Tekywara KombuHauwA. (AKo  w3nonssate
3aK/MIOYBAHETO 3a MbPBU MbT, KOMOMHauuATa no mnogpasbupaHe e 0-0-0)
MpemecTeTe GyToOHa 3a HynupaHe (1) oT nosnuma A B no3uuusa B.

2. 3apainTe Kofja 3a AOCTHI C MOMOLLTa Ha LdpoBuTe Konenua (2).

3.Mpemectete 6yToHa 3a HynupaHe (1) oT nosuumua B obpatHo B nosuuma A.
HacTpoiiBaHeTo Ha Kofja € 3aBbpLIEHO.

3apexpaHe: 3apepeTe Track My Trolley, KaTo ro cBbpxeTe KbM CbBMECTUMO CTEHHO

3apAgHo ycTponcteo ¢ USB-C kaben (He e BK/IOYeH B KomnnekTa). iHgvukaTopHata

CBET/IVHa CBETV NO BPeMe Ha 3apeX/1aHeTo 1 U3racsa, KoraTo 3ape1aHeTo NPUKIIoUN.

W3nonssaHe

3apariTe Kofa Ha 3ak/iouBaHeTo. HaTucHeTe ABeTe CTpaHu Ha KaTapamara (3), 3a fa
A oTKNounTe. MNocTaBeTe KaTapamarta (3) B Koprnyca Ha 3aK/o4YBaHeTo.
I'IpomeHeTe L[I/I(prBaTa KOM6I/IHBL|VIF|, 3a [Aa 3aKNi4yunTe 3aK1I4YBaHEeTO.

WHcTpyKumn 3a,,Google's Find Hub” n Apple ,Find My”

[lo6aseTe Tpakepa kbM npunoxeHueto Apple ,Find My” nnm kbm npunoxetueto Find
Hub, 3a aa 3anouHeTe fja ro u3non3sarte. YBepeTe ce, Ye MpexoBaTa Bpb3ka e CTabuniHa
1 Bluetooth e BknioueH.

CpBosnBaHe c Tenedponu ¢ Android™

1. HaTucHeTe 1 3agpbxTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe (4), fOKATO uyeTe 3BYKOB CWrHan, 3a
fia BKouuTe ycTpoiictBoTo. OTBopeTe npunoxenueto Find Hub, 3a aa casowte
YCTPOCTBOTO.

2.Ha TenedoHa aBTOMATUYHO Lie Ce MOABM M3CKayall Npo3opeL| (C U306paxeHeTo
1 vMeTo Ha Tpakepa). Cnefjgaiite UHCTPYKUmuTe B npunoxeHueto Find Hub, 3a ga
3aBbpLUNTe cABOABaHeTO. 3abenexka: TpakepbT MOXe [1a 6bae CABOEH camo C eiHa
onepaumoHHa cuctema (i0S vnm Android) egHoBpemeHHO.

3. AKO TpaKepbT Beue e 61N CBOEH C yCTpoicTBO Ha Apple, mbpBo TpAGBa Aa ro
npemaxHeTe OT npunoxeHvetro Apple ,Find My” v aa Hynupate Tpakepa, 3a Aa
NPeMVHE B PEXVM Ha CiBOABaHe, NPeAM Aa ro cBbpxeTe ¢ TenedoH ¢ Android.

CpBosnBaHe c Apple,, Find My”

1. HatucHeTe 1 3aapbxTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe (4), JOKaTO uyeTe 3ByKOB CUrHaJ, 3a
fa BKmiouuTe ycTpoiictBoTo. OTBOpeTe npunoxenueto ,Find My’ 3a aa casowte
YCTPOCTBOTO.

2. MbpBo flokocHeTe, MpeameTn’, cnep Tosa, + a cnes Tosa,[JobassaHe Ha Apyr npeaveT”.
MpunoxeHuneTo Lue 3anoyHe Aa Tbpcn Tpakepa. CneaaiiTe HCTPYKLMMTE Ha eKpaHa,
3a /1a 3aBbpLUMTe CABOABaHETO. 3aGenexKa: TpakepbT Moxe Aa Gbjie CIBOEH camo C
efHa onepauioHHa crctema (i0S nnmn Android) eaHoBpeMeHHo.

3. AKo TpakepbT Beue e 6un caBoeH ¢ yctpoiictBo ¢ Android, mbpBo TpsAbea Aa ro
npemaxHeTe oT npunoxerueto Find Hub v fa Hynnpate Tpakepa, 3a Aa NpemuHe B
PeXVM Ha CiBOABaHe, MPe/Vi Aa ro CBbpKeTe C YCTPOICTBO Ha Apple.

Hynupane

AKO Cefj aKTviBUpaHe CABOABAHETO C npunoxeHueto ,Find My” van Find Hub e

HeyCreLLIHO, HyNMpaiTe YCTPOVCTBOTO MO CIeMIHNA HAUVH:

1. 3a 1a Hynyparte yCTPOIACTBOTO, MbpBo npemaxHeTe Track My Trolley ot npunosxeHueTo
Find Hub nnu Apple ,Find My*“. Cnepj ToBa HaTnicHeTe 6bp30 GyToHa 3a 3axpaHBaHe
YeTVipV MBTV 1 MPY NETOTO HaTUCKaHe ro 3afpbKTe. Korato uyeTe 3BYKOB CurHan,
Hy/MpaHeTo e ycreluHo 3aBbplueHo. Track My Trolley Beue e HynupaH 1 moxe fia 6bae
CABOEH C HOBOTO BY YCTPOVICTBO.

2. Cnep KaTo npemaxHeTe YCTPOIICTBOTO OT TefledoHa, U3BbpLLETe Bb3CTaHOBABaHE Ha
$abpuyHMTe HACTPOIKK, NPEAV Aa Fo CBbPXKeTe C HOB TeNneoH.

3.AKOo YCTpOICTBOTO € BKloueHo, Ho Find Hub He ro otkpusa, u3BbpLieTe
Bb3CTaHOBABaHE Ha $pabpuyHMTE HACTPONKW. AKO YCTPOICTBOTO BCe Olle He bbae
HaMepeHo, pecTapTupaite TenedoHa 1 onuTaiTe OTHOBO.

1. x ByToH 3a HynupaHe

2. Undposo konenue

3. Katapama

4. byToH 3a 3axpaHBaHe

5. Kanauka npotus npax

6. USB-C noprt 3a 3apexpaaHe
7. Otsop 3a TSA knioy
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E' UPORABNISKI PRIROCNIK

Nastavitev/ponastavitev kode klju¢avnice

. Nastavite klju¢avnico na trenutno kombinacijo. (Ce kljucavnico uporabljate
prvic, je privzeta kombinacija 0-0-0.) Premaknite gumb za ponastavitev (1)
iz polozaja A v polozaj B.

. Nastavite dostopno kodo z uporabo Stevil¢nih kolesc (2).

- Premaknite gumb za ponastawtev (1) iz polozaja B nazaj v polozaj A.
Nastavitev kode je zaklju¢ena.

Polnjenje: Napolnite napravo Track My Trolley tako, da jo s kablom USB-C

(ni prilozen) prikljucite na zdruZzljiv stenski polnilnik. Med polnjenjem sveti

indikatorska lucka, ki po kon¢anem polnjenju ugasne.

wN

Uporaba

Nastavite kodo kljucavnice. Pritisnite obe strani zaponke (3), da jo odklenete.
Vstavite zaponko (3) v ohisje kljucavnice.
Spremenite Stevilcno kombinacijo, da zaklenete kljucavnico.

Navodila za »Google's Find Hub« in Apple »Find My«

Dodajte sledilnik v aplikacijo Apple »Find My« ali v aplikacijo Find Hub, da ga
zacnete uporabljati. Prepricajte se, da je omrezna povezava stabilna in da je
Bluetooth vklopljen.

Seznanjanje s telefoni Android™

. Pritisnite in drzite gumb za vklop (4), dokler ne zaslisite zvotnega signala,

ki oznacuje vklop naprave. Odprite aplikacijo Find Hub, da seznanite

napravo.

Na telefonu se bo samodejno prikazalo pojavno okno (s sliko in imenom

sledilnika). Za dokoncanje seznanjanja sledite navodilom v aplikaciji

Find Hub. Opomba: Sledilnik je lahko hkrati seznanjen samo z enim

operacijskim sistemom (i0S ali Android).

. Ce je bil sledilnik predhodno seznanjen z napravo Apple, ga morate najprej
odstraniti iz aplikacije Apple »Find My« in ponastaviti sledilnik, da preide v
nacin seznanjanja, preden ga povezete s telefonom Android.

Seznanjanje z Apple »Find My«

. Pritisnite in drzite gumb za vklop (4), dokler ne zaslisite zvocnega signala,
ki oznacuje vklop naprave. Odprite aplikacijo »Find My«, da seznanite
napravo.

. Najprej tapnite »Predmeti«, nato »+« in nato »Dodaj drug predmet«.
Aplikacija bo poiskala sledilnik. Za dokoncanje seznanjanja sledite
navodilom na zaslonu. Opomba: Sledilnik je lahko hkrati seznanjen samo
z enim operacijskim sistemom (i0S ali Android).

. Ce je bil sledilnik predhodno seznanjen z napravo Android, ga morate
najprej odstraniti iz aplikacije Find Hub in ponastaviti sledilnik, da preide v
nacin seznanjanja, preden ga povezete z napravo Apple.
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Ponastavitev

Ce se po aktivaciji seznanjanje z apllkacuo »Find My« ali Find Hub ne uspe,

ponastavite napravo na nastedn“ nacin:

1. Za ponastavitev naprave najprej odstranite Track My Trolley iz aplikacije
Find Hub ali Apple »Find My«. Nato &tirikrat na kratko pritisnite gumb
za vklop in ga ob petem pritisku zadrzite. Ko zaslisite zvocni signal, je
ponastavitev uspesno zaklju¢ena. Track My Trolley je zdaj ponastavljen
in ga lahko seznanite z novo napravo.

. Ko napravo odstranite iz telefona, izvedite ponastavitev na tovarniske
nastavitve, preden jo povezete z novim telefonom.

.Ce je naprava vklopljena, vendar je Find Hub ne zazna, izvedite
ponastavitev na tovarniske nastavitve. Ce naprava Se vedno ni zaznana,
ponovno zazenite telefon in poskusite znova.
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. Gumb za ponastavitev

. Steviléno kolesce

. Zaponka

. Gumb za vklop

. Protiprasni pokrovcek

. Polnilni priklju¢ek USB-C
. Odprtina za klju¢ TSA
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